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Pesiome. B cTaThbe BriepBble paccMaTpUBaeTCs KUTAMCKHUI TTOATEKCT (haHTacTU4YecKoro pacckasa tO. byii-
nel “Kuraii” (1998). Llenbto craTbu siBasieTcss 00bsICHEHUE POIU U GYHKIIMU KUTAUCKUX KYJIbTYPHBIX
PEMUHUCLEHIIMI 1 aJITI03U I B JaHHOM ITpou3BeaeH . PaboTa BBITTOJHEHA € OMOPOil HA UCTOPUKO-KYJIb-
TYPHBI, UHTEPTEKCTYaJIbHBII U TepMEHEBTUUECKUI MeTonbl. B cBoeM pacckase 0. Byiina o6painaercs
K (hyHZaMeHTaJbHBIM 00pa3aM U KOHIIENITaM KUTANCKOI IMTepaTypHOI TpaauIIMu: TeMe “IPU3pavyHoOro
Opaka”, paiickomy 00pa3y “IepcMKOBOTO UCTOYHUKA”, CKa30UHOM “CTpaHe KpblaaThiX gtoaeit” u np. Co-
BOKYIHOCTD ITPUBJICUCHHBIX 3JIEMEHTOB KUTANCKOI KYJIBTYPhl (hOPMUPYET BHYTPEHHU I MHTEPTEKCTY-
aJILHBIM MTOTEHIIMAJ paccKasa Byiiabl, moMoraeT nmucarenio MUGOJOTU3MPOBATh KUTACKYIO reorpaduio,
nokasaTh MeTau3ndyeckoe, a He Tornorpaduieckoe sHaueHue Kuras B npousBeneHuu. B pesynbrare
MHTEPTEeKCTYaJbHOTO aHaJI13a aBTOP MPUXOAUT K BBIBOLLY, UTO MHASI KYJbTYpa (MHOKYJIBTYPHbBIE 00pa3bl
¥ MOTHBbBI) CTAHOBUTCS MeTa(Opoil MHOTO MUpPa, U3 KOTOPOI'0 MPUXOAUT IJIaBHBII repoii: 0XXUBIIUIA
MEpPTBEll, KOTOPbI Ha HEIOJATUI CPOK MpeObIiBaeT CPEA KUBbBIX, BO3BpaIlaeTcss 00paTHO Ha PONUHY —
B “Kwuraii”, moTyCTOpOHHIOI0 00J1aCTh, HAXOASIIYIOCS “BHE IPEIeIOB JI0ACKOro Mupa” (1o KuTaiickomy
¢paseosorusmy). B xome MoTuBHOTO aHaNMM3a aBTOP oOpalaeTcs K cOOpHUKY paccka3oB ['anp bao “3a-
MUCKU O TIOMCKaX IyXOB”, ApeBHeKUTalicKoMy TpakTaTy “Kartayor rop u Mmopeii”, pomany Jiu 2Ky4uxxaHs

“LIBeThl B 3epKajie” U Ap., KOTOPbIE U COCTaBUJIM KUTAUCKUI MOATEKCT paccKasa.

BaaromaprocTs: MccienoBaHue BBHIIIOJHEHO NpU (PUHAHCOBOM MmonaepxkkKe cruneHnuu [IpaBurenbcTBa
IsupuxaHs u Yuusepcutera MI'Y-III1U B LlIaHbpuX3HeE.

Kmouessbie cioBa: Kyabrypa Kutas, moTyCTOPOHHUI MUD, TEPCUKOBBIN UCTOYHUK, MUMOIOTUS, KUTali-
cKasl MMCbMEHHOCTh, MHTEPTEKCTYaJIbHOCTD, Paii, IpU3pavyHblii Opak.
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JIU TOHb. KUTAVCKW U MOATEKCT B PACCKAS3E 10. BYUbl “KUTA”

Abstract. The article explores the Chinese subtext of Yu. Buida’s fantastic story “China” (1998) for the first time.
The purpose of the article is to explain the role and function of Chinese cultural reminiscences and allusions
in this work. The research adopts the historical-cultural, intertextual, and hermeneutic methods. In the story
Yu. Buida refers to the fundamental images and concepts of the Chinese literary tradition: the theme of “ghost
marriage”, the paradise image of the “Peach blossom spring”, the fairy-tale land of “winged people”, etc. In
total, these elements form the implicit intertextual field of Buida’s story, help the writer mythologize Chinese
geography, show the metaphysical, but not the topographic significance of China. As a result of intertextual
analysis, the author concludes that another culture (foreign cultural images and motives) becomes a metaphor
for another world, from which the protagonist comes: the revived dead, who for a short time stays among the
living people, returns to his homeland — to “China”, otherworldly realm, located “outside the human world”
(according to the Chinese idiom). During the research, the author refers to the texts of Gan Bao (“In Search
of the Supernatural”), the ancient Chinese treatise “Classic of Mountains and Seas”, the novel by Li Ru-zhen
(“Flowers in the Mirror”), and others, which formed the Chinese subtext of the story.
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Key words: Chinese culture, otherworld, peach blossom spring, mythology, Chinese literature, intertextuality,
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Tema “moTycTopoHHEero Mupa” sBiisseTcsl Haubo-
Jiee ynoOHoM miaaTgopMoii 1Jis pa3BepThIBaHUS JII0-
00ro HeOMM(OJOrMYECKOro CloXeTa. 3a4acTyo “Io-
TYCTOPOHHOCTB” CIIYXKUT MPEIJIOTOM JIJisl BBEICHU S
KOHIIENTYaJbHBIX 3JIEMEHTOB TOW WJIU MHOU NpPEB-
Hell KyJIbTypbl, U 00paTHO — KYJAbTYPHBIC DJIEMEH-
ThI CJIyaT co3aHunI0 3(pdeKTa NOTYCTOPOHHOCTH.
OHM NpUAAIOT TOBECTBOBAHUIO OCOOBIM MUQPOJIOTH-
YeCKUIl opeoJsi, OKYTHIBAlOT €ro HaMeKaM1 Ha BO3-
MOXHO€ “MHOKYJIbTypHOE” comepxkaHue. Ha Takux
npuHOunax paboraioT pomaHbl IlaBaa KpycaHo-
Ba u Bukrtopa IleneBuna. K Tomy xe, obpalieHue
K 3arpoOHOIi CUMBOJIMKE BOOOIIE SIBJISIETCSI BIIOJIHE
XapaKTEPHbIM [JIsI COBPEMEHHOM PYCCKOM JIuTepa-
TYpPbI, MOCKOJIbKY OHA CTPEMUTCS BCAYECKU PACIIU-
PUTH TBOpUYECKOE T0JIe U 0a3UpOBaTh MOBECTBOBAHE
Ha 11aTGopMe NHOKYJIBTYPHBIX ICTOYHUKOB. DTUM,
COOCTBEHHO, U O00BbsICHSIETCSI 001Iast MOTPEOHOCTh
B pasraJblBaHUU “MHTEPTEKCTyaJbHOIO nudpa” u,
B YaCTHOCTH, Hallle oOpalleHue K (paHTaCTUYSCKOMY
pacckasy lOpusa byias “Kwurtait” (1998), nast uH-
TeprpeTaluu KOTOPOro u3y4yeHrue CUHOJIOTUYECKOro
MOJATEKCTAa KaXeTcsl Hauboiee akTyaabHbBIM.

HekoTopbie 3aMeuyaHMs MO MOBOAY KUTaliCKOTO
MOJATEKCTa B paccka3e bylijbl oTMedyaauch B 0030p-
Hoii ctathe H.I. babenko “Kwuralickue MOTUBEL U 00-
pas3bl B COBpEMEHHOI pyccKoii ipo3e” [1]. BHumaHue
HCCIIeAoBaTeNsI, OMHAKO, COCPENOTAYNBAIOCH TOIBKO
Ha M3YYeHN W KUTANCKUX TOMMOHUMOB, TO €CTh He 00-
pamagoch K TeM ComepKaTeJbHBIM acTeKTaM, KOTO-
pbIe COCTaBIISIIOT BHYTPEHHMIT CUMBOJIMYECKUIA TTaH.
Hamra pa6oTa B TakoM ciydae TperionaracT pacimpe-
HUE MHTEPTEKCTYaTbHOTO TIOJISI paccKa3a U pacKphITHE
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

UMILTMIMTHBIX YKa3aHWI Ha TPEBHEKUTANCKYIO ITUCH-
MEHHOCTb, KOTOPbIE, 110 HallleMy MHEHMI0, COCTaBJISIIOT
CMBICJIOBOE SIAPO pacckasza “Kutaii”.

IIpocTpaHCTBO HHOOBITHSA: KMTAMCKMIA paii

HeiictBue pacckasa “Kurtait” npeamnoaoxuTeb-
HO TIPOMCXOAUT Ha TeppuTOpruu KaluHUHTpaICKOMI
o0JlacT — MaJioll poaMHe TucaTes, B IPOBUHIIU-
anbHOM ropoje Ha peke Ilperosb. CroxkeT onmuchiBaeT
JITOOOBb MEX 1Y XKEHIIMHOMN 1 OKUBIIUM MEPTBELIOM,
YTO SIBJISIETCS TOBOJILHO PaclpOCTPAHEHHBIM CIOXE-
TOM B IpeBHeKUTalickoii JuTtepatype. [1aBHas re-
pouHst pacckasa (Katst), koTopasi B OMIMHOYKY pac-
TUT IIECTUJIETHIO T109b, OMHAXIBl OOHAPYXKUBAET
Ha KPbUJIbLIE PAHEHOI0 MY>XXYMHY: OH JJIs1 ynoOCcTBa
npenyaraeT Ha3biBaTh ce0s [lerpom. Karst mpuauma-
€T €ro B JIOM, IOMOTaeT €My 0OOyCTPOUTHCS HA HOBOM
MecTe, u [leTp BKIIIOYaeTCsS B CEMEWHBIN KPYT, BBI-
MOJHsSIET 00sI3aHHOCTU MYyKa. [IpoXuB AUIIb HETO-
roe BpeMs, OH ymupaeT, 1 Karsa moixydaer coobie-
Hue o ToM, uTo IleTp Ha caMoMm nieie ObLT yOUT O60osiee
rofa TOMY Ha3al, TO eCTh ObLJI MEPTBEIIOM, KOTOPOMY
JIUIIb HAa BpeMsl ObLJIO CYXKAEHO BEePHYThCS U3 Liap-
CTBa MEPTBBIX.

N3zo06paxeHnue camoro meprtBena byiimoit ocy-
IIECTBISIETCS B UPOHUUECKOM KJIIoUe: MoJuyepKuBa-
IOTCS CTpaHHbIE TTOBAIKM “ycomiuero” (oOH He Ipu-
HUMAaeT MUIILY, TOBOPUT TOJIbKO NTpo KuTaii, He nmeeT
3amaxa), OCHOBHOE BpeMs OH IPOBOAUT B ITOJTHOM
MoJluaHUU. BaxkHYI0 COCTaBISIONIYIO B €ro MopTpe-
Te UTPAET ero CKPBITast COOTHECEHHOCTh ¢ KnTaem.
OH Bcerga AEpXUT MpU cede MoXKeJTeBIIYIo cTa-
pyIo KuTaiickyoo kapty: “Jler nBaguaTh ¢ OO0 3Ty
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LI GEN. CHINESE SUBTEXT IN YU. BUIDA’'S STORY “CHINA”

KapTUHKY Tackalo, — MPU3HAETCsl Tepoil, — MPUKO-
JII0 THe-HUOYIb K CTeHKe — W BOT s noma. B Kurae.
YynuuH, Ysnny, Yudy...” [2, c. 22]. “OH ueasimu
OHSMU MPOCUXKUBAJ, YCTABUBIIUCH HA CTEHY Tepel
co00ii, Ha KOTOpOii moBecuJ1 HeboIbIyIO KapTy Ku-
Tasg”, — cOO0OIIAaeT IToBeCTBOBATENb [2, . 21]. B TO Xe
BpeMs ¥ MaJICHbKYIO IEBOYKY OH OaloKaeT CKa3KaMu
0 JaJeKOoi “cTpaHe XeJITOi 3eMJIM U MEAJIUTEIbHBIX
peK”, yKa3blBasl Ha MOABELICHHYI0 KapTUHKY. Ilepen
CBOUM OKOHYATEJIbHBIM YXOIOM B 3arPOOHBIN MUDP
nocaeqHuit B3risn [letp OpocaeT Ha CTeHY, T/ie BU-
cut kKapta Kutas [2, c. 22]. UHbIMU clloBaMU, KapTa
mproOpeTaeT CUMBOJIMYECKOE 3HaAYUeHUEe. DTO TOI-
TBepxKaaeTcs u puHaaoMm pacckasa. I[locie cmeptu
repost Katg moHuMaeT, 4To oHa “OTHBIHE OOpeyeHa
Ha co3epliaHMue 3TOi KapThl, Ha XXU3Hb B 3ToM Ku-
Tae — B 3ToM any...” [2, c. 23]. Kuraii (“Tam”) npo-
tuBonocraisercs Poccuu (“tyr”). CroxeT Kak Obl
BpalaeTcs BOKPYT 3aTrJIaBHOTO CUMBOJIA.

Onucanue mupuueckoro Kurast, n3aoopaxxeHHOro
Ha KapTe, Mbl Y3HaeM M3 pacCcKa3oB O HeKoeil mpa-
pOAMHE TJaBHOTO reposi: “OTo Obljia cTpaHa XeJaTou
3eMJI U MEIJIUTEIBHBIX PEK CO CTAIKNMHM 30JI0THIMH
peiokamu. SIHL3HI, XyaHxs <...> [To 6eperaM pek Tam
SKWJIW JIIONU C KPBIIbsIMU BMecTo Jionatok. [lTouyss
NpUbINXKEHUE CMEPTHU, OHU MPOIIATUCh C POAHbBI-
MU U yjeTaau Ha o3epo LlunuHr-1o, riae 1oXxvuBaaiu
OCTaTOK CBOEM BEYHOCTU, — HO KUBBIM IYTh TyIa
Ob11 3aKa3aH <...> JIpyT K Apyry B TOCTU OHM JieTa-
JIX BEPXOM Ha TBIIITHO-KpacuBhIX pazaHax” [2, c. 20].
[TpuuynnuBasi u ckazoyHast kaptuHa Kuras B gaH-
HOM cJjlyyae yKa3blBaeT Ha APEeBHUI JUTepaTypHBbIit
WCTOYHHK.

“IlapcTBO KpbIJaThIX JIOAEH” — 3TO BeCchMa y3Ha-
BaeMblil 17151 HOCUTeJIel KUTalCKOM KyabTyphl 00pas3.
[TpoToTun hbaHTAaCTUUYECKOU CTpaHbl, HACEJIEHHOM
aHTPONOMOPGHBIMU CYILIECTBAMU, MOXHO OOHAa-
PYXHUTh B KJIACCUYECKUX MAMSITHUKAX KUTAWCKOM
NHUChbMEHHOCTH, HaIIpUMep, B TpakTaTte “Kartanor rop
u Mopeii” (kurt. LIHEZ). Do npesHeiiumii ceon “co-
YUHEHU” 1o reorpaduu, 60TaHUKE, 300J0TU1, OH
SIBJISIETCSI IPEBHEM SHIIMKJIoNeareit mo Mmudoaoruu,
HapOIHOI MeIuIIMHE U APEBHEKUTANCKUM BepoBa-
HusM. Tak, B “Karasore” roBoputcs, 4To HEKOraa
cymectBoBajo “lIlapcTBO KpbLaaThIX Jitoaeid” (KUT.
PIRE), rne obuTanu “monm ¢ BHITAHYTHIMU TOJIOBA-
MU, KPAaCHBIMU TJIa3aMU U NTUYbUM KJIOBOM”: “Bo-
JIOCHI Y HUX ObIIM Oejible, a 3a CIMHOM POCIU KPbI-
JIbsI, U OHY MOTJIM JIETATh, IIpaBaa, COBCEM HeaaaeKo”
[3, c. 203]. AHajmornuyHO M300paxkKajaoch HaceJaeHUe
B “Ilapctse gitueknanymmx” (xut. YIE), roe xu-
Teau pa3MHOXAaIKUCh KJIaJKOM SAUll, a HE ITyTeM Tpsi-
Moro netopoxaeHus [4, c. 115]. O6a napcTBa, 1o op-
HUTOJIOTHYECKUM YKA3aHUAM, TIPSIMO TTepeceKarTCs
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CO CKa3KOIi INIaBHOTO repos 13 pacckasa “Kuraii”:
B JaHHOM cJiyyae HaMeKaloT Ha “3amnpeleabHOCTh”,
“IIOTYyCTOPOHHOCTEL” TOIO MUpPa, O KOTOPOM TOBOPUT
IleTp. Takum oOpa3oM, OH paccKa3bIBaeT PO XKUTE-
Jieit IpeBHUX KUMTAWCKUX LUWBUIM3ALUMN, HAHECEH-
HBIX Ha noJiymudpuuyeckoit kapre “Karayiora rop u
Mopeii”.

OO0pa3 BoIeOHOM CTpaHbI C KpbLIATHIMU MOITaH-
HBIMH 3aTievatiiesics TaKxXXe B KJIaCCUYeCKOM pOMaHe
LuHckoit snoxu “LiBeThl B 3epkane” (KUT. Bift.2%).

“IIBeTnl B 3epkaje”, HanucaHHbie B 1810—1825 rr.
u3BeCTHBIM mucatesiem JIu XKyukaHeM, sIBASIOTCS
(baHTaCTMUECKUM POMAHOM-3HIUKIIONIEAUCI, T
1300paxarTcss HpaBbl U 00blYau pa3jIMUYHBIX 00-
nacteit IlonHe6ecHoit. PoMaH omuchIiBaeT MOpCcKoe
MyTellecTBUE YUEHOro-4nHoBHUKAa TaH Ao, KOTO-
pbiii B KoMITaHUM KyTma JIuab Yku-sHa 1 MopsiKa
Mo L3t0-TyHa moceTus MHOTMe CTpaHbl 1 3eMin Ku-
Tasl, B YaCTHOCTU MUpUUecKyIo “cTpaHy KpbuiaTeix”
(xut. #[L[E). B pomane npennaraercs n3oopaxeHue
ee obuTareseil: oHU obJlagaau “IAJIUMHHBIMU TOJIO-
BaMu”, OBIN “POCTOM B IISITh UM, UMEIU “ITUYbU
KJIIOBBI, KpacHBIE TJ1a3a, Oejible BOJIOCHI”, “Ha CITMHE
y HUX ObLIM Kpblibsa”. HekoTophele 3 Hux obJama-
JIV CIIOCOOHOCTHIO JIeTaTh, HO HE MOIJIY TTOAHSIThCS
Haz 3emJieit “He Oojee, yeM Ha ABa uxkaHa” [5, c. 242].

Kpowme Toro, o6pas ManaIMuecKoit cTpaHbl, CTOSI-
1Ie 3a rmpeaesiaMy 3eMHOM XXU3HU, 00J1aJaeT B KU-
TaliCKOM KYJIbTYpe YCTOMYUBBIM apXETUTIUYECKUM
colepXaHUEM: TMpeacTaBJIeHUEe, KOTOPOE 3HAKO-
MO 3amaJHO-XpPUCTUAHCKOI KYJIbType Mo UMeHeM
BDodem, iMeeT Ha BOCTOKE MUGOJIOTMYECKM 1 BApUAHT,
KOTOPBIf BOCXOAUT K IPEBHEKUTAMCKON MTOA3UUN U
SBJIsIETCS PyHIAaMEHTaJbHbBIM JJII KUTAUCKOMN KYJIb-
Typbl B 1iejoM. Tak, ITTeTp xapakTtepusoBai “Kurtaii-
CKOe MHOOBbITHE” clleayroluM oopazom: “Kurtaiiibl
HMKOTI/Ia He TyTEeIeCTBOBAJIM U HE BOE€BaJu, 1aBHO
MOHSB, YTO MPOCTPAHCTBO U BPEMS — 3TO OJHO U TO
Ke. OHU HUKOTO He JIIOOUJIU, HO HUKOTO U HE He-
HaBuaeau. <...> I[lutanuce s6J0KaMMu 1 4aeM, KOTO-
pBIi poC B cagax Iogo0HO TpaBe”, 1 J00aBJISIII, YTO
“>XMBBIM MyTh TyAa ObLI 3aKka3aH”. Ha BcTpeuHbIit BO-
npoc: “Pa3Be Takoe ObIBaeT?”, KOTOPHI ITOCIEA0BA
ot Karu, repoii HeornpeaeaeHHO OTBETHUII, YTO “pas-
HULBI HET” 1 3HATh O CYIIIECTBOBAHUM TaKOU CTpaHbI
HEBO3MOXHO [2, c. 21].

Tem He MeHee, XapaKTepuCTUKa “CKa304HOM cTpa-
HBI” 3aMETHO MepeKINKACTCI C apXeTUTITHMYECKUM
06pa3oM nepcukosozo ucmounuxa (xut. PEAEIR),
0COOEHHO 3HAYMMOro s KyabTyphl Kutas. “Ilep-
CUKOBBIM MCTOYHMK”, KUTAWCKWUII BapuaHT pai-
CKOTO0 cana, n300pakajcsd B OMTHOMMEHHOM TPOU3-
BEeIeHUM KUTANWCKOTo MmosTa nMHAacTUu BocTouHoit

zunas (IV-V BB. H.3.) Tao KOanb-MuHa, KOTOPHII
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npocaaBUiCS KaK poloHaYaJlbHUK BCEX MO3TOB-OT-
meJabHUKOB apeBHero Kuras. B mosme “nepcuko-
BBIIf ICTOYHUK” BHICTYITAeT KaK OJIaskeHHOE MeCTo,
KOTOpOE clIy4yaililHO OOHapy:KMBaeT 3a0JyIMBIINIACS
pBIOAK: aBTOp YIIOMHWHAET “JieC IBETYIIUX / TIePCH-
KOBBIX JIepeBbeB, / UTO OOCTYNMUIU Oepera Ha He-
CKOJILKO COT I1aros”, “ayuiucTbie TpaBbl, CBEXH1E U
MpeKpacHbie, / 1a omaBIlixe JIEIeCTKU, pacChiMaH-
HBIe TTI0 HUM” [6, ¢. 155]. O600I1IeHHO-1IeaIu3NnPO-
BaHHBIH Meii3aK HE3EIIHEr0 MUpa MPOIOIXKACTCI U
B IPYTUX YACTAX IMOIMBI, T1Ie YIIOMUHAETCS “HE3eM-
HOE CITOKOICTBUE” U “0e3bICKYCCTBEHHAs BECEJIOCTh
obuTaresneif aToro Mmupa. BcrpeTus uyxaka, oHH pa-
JYLITHO MPUHSIIN eTo K ce0e 1 paccKasalivi 0 TOM, Kak
oOpa3oBaiach 3eMJisI “IIEPCUKOBOro MCTOYHUKA”:
HBIHEIIHee HaceJeHe HeKoraa 06exalio OT TUpaHUuu
ILInHbCKOI TTIOPBI, 000COOMUIOCH OT MUpPA U OCTAIOCh
B KpasiX, OTOPBaAaHHBIX OT APYTUX JIOJAei, OTpe3aio
ce0s1 oT MUpCKOi XKu3HU. Tak, ppidaK cOOOIIAET, UTO
MECTHBIE XXUTEJIM He UMEIOT MOHSITUS, “UYTO 3a Bpe-
M Ha CBETE Telepb’ U He 3HAIOT “COBCEM HUYETO
HU 0 XaHb / U, YK KOHEUHO, HU 0 Baii u Hu o LI3uHp”
[6, c. 156]. TTpoOBIB TaM HECKOJBKO AHE, phIOaK CTaJ
MpouaThesl U oTIpaBuics noMoii. [To Bo3BpaleHuun
Ha pOIMHY OH He clepKajl obelaHus U pa3ryiacui
HOBOCTB O “36MHOM pae”, KOTOPbI BIOCJEICTBUN
cTapaJics OThICKAaTh 3aHOBO. HaliTh MOKMHYTOE Me-
CTO eMy He YJaJIoCh, 1aKe HECMOTPSI Ha 3aCEUKHU, KO-
TOpBIE OH MPEAYCMOTPUTEILHO OCTaBJISLI IO TOPOTe
13 “IIepCUKOBOTO MCTOUHMKA”. B manbHeiimem HU-
KOMY H€ y[aJIOCh HaliTU JOPOTY K paiiCKoi oouTesu,
OHa oKa3zaJlach 3aKPbITON /1715 UeJIOBEUECKUX B3OPOB:
TaKoBa UCTOPUSI 3HAMEHUTOTO KUTalcKoro ¢gpaseo-
norusma tt#MkJE, KoTopblit GyKBaabHO MEPEBOANT-
cs KaK ‘TIepCMKOBBI1 ICTOYHUK BHE TPEAESIOB JIIOA-
cKoro mupa’.

Takum o6pazom, KOpuii Byiina He ToJbKO OOHOB-
JISIeT TIPEeXHUN 1 Oe3JIMKUM CIOKET O MOTYCTOPOH-
HeM pae (TyTeM BBeACHUSI U CKPelIeHWsT KOHIIETITOB
1 00pa30B KJIaCCUUECKOM KUTANCKOM TUTEpaTyphl),
J00aBJIsIsl K HEMY 9K30TUYECKU I OpUEHTAIU3M, HO U
CO3J1aeT NHOE, MeTa(hU3UUYECKOE U3MEPEHUE BHYTPU
oOpa3za kuTaiickoit crpanbl. KuTait, n3o0pakeHHbBIN
Ha KapTe reposi, TepsieT Tonorpaguueckyio peajib-
HOCTb, CTAHOBUTCS OOJIbIIIE, YeM TEPPUTOPUS, Mpe-
BpalllaeTcs B TPAHCUEHIEHTHY0 00J1aCTh, KOTOPYIO
ObIJ10 OBl YMECTHO CPaBHUTH C “OHTOJIOTMYECKO po-
JIWHOM”, Kyla BO3BpalllaloTCs AYIIU MO OKOHYaHUU
3€MHOTI'0 CYIIIECTBOBaHHUSI.

HcTtopust 100BY MeK Ty XKUBbIM U MEPTBbIM: KMTAKCKaSI
JIATepaTypHAS TPATUIAS

Pacckas “Kwurait” moBecTByeT 0 MepTBelle, KOTO-
PBIli BEPHYJCS B MUD XXKUBbIX HA HEIOJTUI CPOK, BO-
el B ceMblo KateprHBI B KauecTBE BO3TI00JIEHHOTO
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(“mepTBOro xxeHuxa”) U BepHyJicsd oOpaTHO B Lap-
CTBO TeHeil. JlaHHBI CIOXKET IIMPOKO paclpocTpa-
HEH B KMTalMcKoi KyabType. Tak, B KUTAaMCKUX
HapOAHbIX BEPOBAHUSIX YMEPILINiA, TOKUAAS MUDP
JKUBBIX, HE UCYe3aJl OKOHYATEJbHO, HO MPOAO0JIXKaJ
cylllecTBOBaHUEe B MHOM usMepeHuu: “IToTycTopoH-
HU MUP pacCMaTpUBAJICd B KUTAUCKOM KYJIbType
HE MPOCTO KaK OTPaKeHUe, a CKOpee KakK Herocpea-
CTBEHHOE IpoaojxeHue Mupa XuBbix” [7, c. 101].
Ku3Hb B IapCcTBE TEHE# MaJio OTIMYaaach OT 3eMHOM
KU3HU: JIIOAU TO-TIPEXHEMY TTPOI0JXKaAIN TPYAUTh-
csl, 3aKJoyaTh Opaku U 3aBOAUTH AeTeii. Ha mouse
TaKOTO MPEACTABIEHUS O 3arpOOHON XU3HU TOsI-
BUJICA IPEBHUI 00psan Munxyns (KUT. F45), KoTO-
PBIIf MOXKHO MEPEeBECTU KaK ‘TIPU3pavdHbIi OpakK’ UIn
KakK ‘cBaib0a MEpPTBELIOB’, TJie MEPTBOI 1OJKHA ObITh
1o KpailHell Mepe ogHa M3 HOBOOpPAYHBIX CTOPOH.
Cpenu nmogoOHBIX OOPSIAOB MOXHO BBIAECIUTH HE-
CKOJIbKO TUTIOB. B mepBoM ciiyyae My>KUMHa U KEH-
LIMHA, TOCKOJbKY OHU ObLIM OOpYYEHbI POIUTEISIMU
WJIW TIOMOJIBJIEHBI C AETCTBA, UMEJIU BO3MOXHOCTh
3aKJIIOYUTh Opak, JAaxKe eCau OfHA U3 CTOPOH yMepJa,
TO €CTh IPU TOM YCJIOBMU, YTO BTOpasi CTOPOHA pe-
1IKJIa CAePXKaTh KJASTBY U BBIMTU 3aMyX 32 MEPTBOTO.
Bropoii pa3psia nonpasymeBaeT “rnpu3payHyio CBajb-
0y”, KoTopasi coBeplliaeTCs POAUTEISIMU ITPU KU3HU,
4YTOOBI IETU CMOIJIU U30aBUTHCS OT ONMHOYECTBA
Ha ToM cBeTe [8, c. 222]. Takoii oOpsij cyliecTBoOBall
B KuTae Ha MpOTSIXKEHUM MHOTUX BEKOB 1 ocjiades
JI0 UCUE3HOBEHH S TOJbKO HaKaHYyHe 0O0pa3oBaHM S
HoBoro Kurtasi. BoaHuKHOBEeHUME 00psiaa MOXKET ObITh
O0OBSCHEHO LIEJIBIM PSIJIOM COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKUX
(bakTOpPOB: BHICOKOI CMEPTHOCTBIO, YCTOMUNBOCTHIO
BOEHHBIX KOH(JUKTOB, HU3KUM YPOBHEM MEIUIIWNHbI
TOro BpeMeHU. MHorue MoJiofible yMUpaiu, He yCIeB
KEHUTbCS U MPOJOJKUTH POJ, U TOTAA €CTeCTBEH-
HBIM NTpU3HAaBaJICd 00Psi, MO3BOJSIONINNA MEPTBEILY
MPOAOJXKUTh CYACTIIMBYIO )KM3Hb B UHOM Mupe. Cie-
IyeT 100aBUTh, YTO TAKOMY OOPSIY CIAEA0BAIM JaXKe
HeKoTophle mpaBuTeau apeBHero Kurasi. Hampuwmep,
[Hao Ilao — ocHoBaTenb LapcTBa Bait, camoro mory-
yero rocyaapctna anoxu Tpoeunapctbus (111 Bek H.3.),
“IIpouyn B 3arpOOHYIO0 HEBECTY HEIABHO YMEPIIYIO
JI0Yb TBOPSTHCKOTO MPOUCXOXKIEHUS ero JIOOUMOMY
cbiHy [{ao YyH, KoTopblit yMep MOJIOIBIM B BO3pacTe
13 nmet” [8, c. 223].

B kuTaiicKkolf KyJabType IOCIIOICTBYET Bepa B TO,
YTO CMEPTh YEJIOBEKA OTHIOIb HE OOPBIBAET €ro CBS3b
¢ MUPOM XMBBIX. HampoTus, “peluruo3Hbie mpei-
CTaBJICHUSI KUTali1leB ObLJIM BO3IBUTHYThI Ha MOCHLJI-
K€ O HEpaCTOP>KMMOM €IMHCTBE XKMBBIX U MEPTBBIX”
[7, c. 101]. IIperpama MexXay MUpaMU CYIIECTBYET,
TOBOPUT MpeJaHue, HO OHAa MPOHHUIIAeMa, YTO TO-
3BOJISIET 3arPOOHBIM AyXaM Kak Obl “IipocauyrBaThCs”
B MJIOCKOCTb 3€MHOT'O CYI1IeCTBOBaHU S, BMEILIMBATbCS
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B Ilesia Jiroaeii. DTo Mbl U HaXonuM B pacckase “Ku-
Taii”, TIe MUCTUYECKUIt croxeT (“Ipu3payHblii Opak”™)
0ObITpbIBaeTCs B MpohaHHOM BUJI€ U BOCITPOU3BOIUT,
KpoMe TOro, rapaaurMaibHyio ¢adyny MHOTUX JTI0-
OOBHBIX ITPOU3BEIEHN 1 KUTAlCKOI JTUTEPaATyPHI.

[Tox BAMsIHMEM apXaudHOTO 00psiia U MPOYKUX Cye-
BEPHO-PEJUTUO3HBIX TIPEICTaBICHUN O B3aMMOCBSI-
3aHHOCTHM JABYX MUPOB B KUTAMCKON KJIacCUYECKOM
MUCbMEHHOCTH TOSIBUJIOCH 11€J10€ MHOXKECTBO pac-
CKa30B 0 JIIOOBM MEXIY XWBBIMUA U MepTBHIMU. Ha-
npumep, B niuHactuu BoctouHoit LI3uHb mom aBTop-
CTBOM M3BecTHOro ucropuka I'anb bao Obl1 co3nan
YHUBEpCaJbHbINN COOPHUK paccKa3oB (paHTaCTUYE-
CKOTO cofiepxXaHUsl — “3anucKu O MOUCKax AyXoB”
(xut. ##id), cpeau KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS U JIIO-
OOBHEBIE CIOXXETHI YKa3aHHOTrO mopsaka. Tak, B pac-
ckase “CryaeHT TaHb” MYXKUYMHY MOCEIIaeT MEpPT-
Bas KpacaBWIla W IIpeajiaraeT eMy cTaTh ero JKeHOMH,
YTO B KAKOM-TO CTEMEHU MOXKET paclieHMBATbCs KakK
CloXXeTHasI MHBepcus pacckasa “Kwurait”: yygecHas
JIeBYIlIKa, OKa3aBlIasics Mepea TJIaBHbIM I'epoeM U
IIPUXOMMBIIIAS K HEMY Ha IIPOTSIKEHUM TPeX JIeT, OKa-
3bIBACTCS XKMBOU TOJIBKO HamosoBuHY. CTYIEHT oc-
BeIllaeT ee TeJIO M BUAUT, YTO “BHIIIE Mosica y Kpaca-
BMIIbI XKMBas MJIOTh, KaK Y BCeX JIIOJIeil, a HUXe Tosica
onHu cyxue koctu” [9, c. 384]. I'epoit moHUMaeET, UTO
€ro HeBecTa MepTBa, U BO3JII00JICHHbIE PAaCCTaIOTCS.

B c6opHuke I'anp bao MoxXHO HaliTWM U ApPY-
rve UCTOPUU Ha aHAJIOTUYHBIN cloxeT. HekoTopbie
U3 HUX UMEIOT BO3BBILIECHHBI POMAaHTUYECKUN Xa-
pakTep, Kak, Hanpumep, paccka3 “Ban /lao-nmuH”,
KOTOPBIN TTOBECTBYET O XKMBOTBOpPSIICH cuie 1100BU,
CIIOCOOHOCTHY BOCKpelIaTh BO31100JIeHHBIX. KpoMe
TOTO, MIPOU3BEAEHUS TAKOI'O XapakTepa OOHapyKU-
BalOTCS M B IPYTUX MaMSITHUKAX KUTANCKOI JTHUTe-
patypsbl. Tak, B “O0LIMpPHBIX 3anucKax rogoB Taii-
muH” (kuT. X°F) ic), HAMUCAHHBIX TPUABOPHBIMU
yUYeHBIMU Mo Npukasy umnepatopa CyH TaliusyH
B 977—978 rr., €cTbh HECKOJIBKO pacCKa30B, KOTOpbIE
MOBECTBYIOT O TOM Xe “Ipu3pavyHoii JII0OBKU”: HAaNIpU-
Mep, pacckasnl “Ban ['yH-00”, “FOii cyH” u npyrue
(cm.: [10, ¢. 32, 15]). Kpome Toro, 106aBUTH K 3TOMY
CIIUCKY clIeAyeT paccKasbl u3 coopHuka l3m IOHb
“3aMeTKM U3 XUXUHB Benukoe B Majsom” (KHUT.
[#) 5L 2890), roe Toxe BCTpPedaloTcs paccKasbl
0 MOTYCTOPOHHEH JI0OBU, HANIpUMeEp, O pas3jyKe
U TSIXKEJON TOCKE MO XKeHe, KOTOPYIO MCITBIThIBa-
eT MOTUOINK MY3K, HaOIIOJAIIUK XU3Hb ObIB-
1Ieil Bo3a00eHHo# (pacckas “Tockylommii Mmyx”,
cMm.: [11, c. 230-231]).

BG3YCJ'[OBHO, CIIMCOK Ha IMPpUBCACHHBIX IPOU3BEIC-
HHMAX HE 3aKaHYUBACTCsA, ITIOCKOJIbKY JTaAHHBIA CIOXET
NEUCTBUTEIBHO SIBJISETCH ¢)YHZ[aM€HTa.T[bHI>IM 1A
KMUTaNCKOMI KJIaCCUKMU, IIpeajgaract oejayro rajacpero
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paccka3oB Ha TMoxoxei ocHoBe. B 1ie10M u pacckas
“Kuraii” aBiseTcss KOMMUEeCKOI Bapralieil Ha TaKoi
XKe apXeTUIIMYECKUIA HappaTUB, KOTOPBIK Mbl BCTpE-
YyaeM B JPEBHEKUTANCKMUX UCTOUHMKAX. MHOrue us
MOAOOHBIX TTPOU3BEACHUN, €C/TM U HE YKa3bIBAIOT
Ha MPsIMYI0 TeMaTUYECKY10 Mapajeib MeX1y CUHO-
JIOTMYECKUM CIOKETOM pacckasa byiiabl 1 KuTaiickoi
KJIACCUKOM, TO MO KpailHEN Mepe MOATBEPXKIAIOT OC-
BEIOMJICHHOCTb aBTOPa U TJIYOOKYI0 YKOPEHEHHOCTh
CIOXeTa B MPOCTPAHCTBE NPEBHEKUTANCKOM KYJIb-
Typhl. B Kakoii-To cTeneHn OHU OOBSICHSIOT 00IIIee
“KuTaiickoe”, KOHHOTaTUBHOE BeyaTJIeHHE paccKasa,
YCTPEMJISIOT MOBECTBOBAHUE B TJIYOUMHY JPEBHEKU-
TaliCKOro OpMruHala, oTKyaa rnucarejaeM ObIJIU BbI-
OpaHbl HEMHOTOUUCIEHHbIE, HO TOBOJbHO 3HAUNMbIE
JUISI pacckasa CMMBOJMYECKHE MOAPOOHOCTH.

Hassanue “Kwurait” obnamgaeT CUMBOJIUYECKUM
3HAUYEHHMEM: OHO €CTh He TOJIbKO yKa3aHue Ha MOTY-
CTOPOHHIOIO 00J1aCTh, HO U KMBOE XYIOXKECTBEHHOE
BOCCO3/IaHME 3TOI 00JacCTU Ha MaTepualie KOpOTKO-
ro TeKCTa NMyTeM MHTEePTEKCTYalbHbIX BKJIIOUEHUIA.
Paccka3s npencrasisieT co0oit mu@dp, eCTeCTBEHHBIM
00pa3oM yKa3yloluii Ha KUTACKYIO KYJAbTYPY, I1ie U
KOPEHSITCS OCHOBHBIE MOSICHEH U ST K TTPOUCXOASIIEMY.
“TpaHcuUeHAEHTHOE” M “IIOTYCTOpPOHHee” comepka-
HUe, TaKUM 00pa3oM, BhIpaxkaeTcs yepe3 KUTauCKMit
TTOATEKCT.

KynbTypoJiornuyeckoe U MHTEPTEKCTyallbHOE
odopMIIeHre TOMOraeT pa3paboTaTh “3arajo4yHOCTh”
n “TyMaHHOCTHL oOpa3sa IlogHebOecHoil. Ha co3na-
HHUe MUDOTOTUIECKOrO Opeoia, KOTOPbI OKYThIBa-
eT o6pa3 Kurag B pacckase, padboTaioT pyHIaMeH-
TaJlbHble 00pa3bl U KOHLEIThl APeBHEKUTANCKOI
MUCbMEHHOCTHU: “TIePCUKOBBII1 UICTOYHUK”, “CTpaHa
KpBUIATHIX JIIoAei”, “npu3padyHblii Opak” U Apyrue.
IIpennoxeHHBI CIIMCOK, O€3YCIOBHO, HE ITPEeTEHIY-
€T Ha OKOHYaTeJIbHOE McuepraHue KyJIbTYpOoJIoruye-
CKOT'0 M TepMEHEeBTUUECKOIo MOoTeHIIMalla pacckasa,
HO IO KpaifHeil Mepe MTOMOraeT BhISICHUTh aBTOPCKYIO
CTpaTeruio, KoTopas 3aKJouaeTcs B U300paxkeHU
MOTYCTOPOHHETO MUpa Uyepe3 MHOKYJIBTYPHBIC, B OC-
HOBHOM apXxauuecKue, JIUTepaTypHble 00pa3libl.
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